
■

I

K

4

.

m

'

Kagybecskerek, 1894. XXIII, évfolyam, 286. szám. Péntek, deczember 14.Előfizetési árak:
-------18 írt. rT Szerkesztőségi irodai 

Nafy-Becskerek, 
Zipeiya-titcza l-s8 szia,

hová a lan szellemi részét, illető 
minden közlemény intézendő.

Hirdetések
a kiadóhivatalban fogadtatnak el 

Azonkívül az össze« hirdetést 
irodákban.

Egész évre 
Félévre -

Negyedévre 
így hóra -

mi

— Egyes szám 4 kr. —

Kiadóhivatal:
Walt* Fér. Pál könyvnyomdája 
Nagymesterek, T7ri-utcea 276. se., 
hová az előfizetések és a lap 
szétküldésére vonatkozó felszó­

lamlások íntézendók.

V ■
Megjelenik mindennap, 

vasár- és ünnepnapok 
kivételével.

POLITIKAI ÉS TÁRSADALMI NAPILAP.
getik az arany-ázsió kérdését, mint gyakor 
lati nehézséget. A déliA déli vasút államosítása. talán a magyar pénzügyminiszter adta 

teremtő inicziativátvasú államosításá­
nál az arany-ázsió kérdése a valóságban 

okozhat nehézséget. És pedig igen 
egyszerű okból el lehet ezt a legegyszerűb­
ben, praktikusan intézni. W e k e r 1 e Sándor 
ma£Jar miniszterelnök és pénzügyminiszter 
által kezdett és végeredményében már biz­
tosított valutarendezés, illetve az aranyér­
ték behozatala Ausztria ói Magyarország­
ban ma már annyira előrehaladt, hogy az 
arany-ázsió kérdése a magyar kormánynyal 
kötendő szerződésre nézve többé egyálta­
lán nem nyújthat rizikót. A magyar állam 
az állampénztárban és bankoknál már sok­
kal több effektiv arany fölött rendelkezik, 
mint a mennyivel az államjegyek bevál­
tásához és a készpénzfizetés felvételéhez 
járulnia kell. Kétségtelen tehát, hogy az 
aranyérték végleges behozatalának idő­
pontja Ausztriában és Magyarországon, il­
letve a készpénzfizetés felvétele aranyban, 
többé nem halasztható sokáig. Kétségtelen 
ez, ha ag osztrák kormány és az osztrák- 
magyar bank épp úgy teljesiti kötelességét, 
mint jól kiszámított pénzügyi előrelátással 
a magyar kormány már rég teljesítette.

A déli vasút államosításánál a még 
majd csak kötendő szerződés teljesítésé­
nek és a magyar kormány részéről már 
anyagilag biztosított kézpénzfizetés felvé­
telének határideje közt nem lehet nagy 
különbség. Magától értendő feltétel az, 
hogy az osztrák kormány a legrövidebb 
idő alatt teljesiti a Steinbach dr. volt 
pénzügyminiszter által sajnosán elmu 
lasztott kötelességét, t. i. haladéktalanul 
beszerzi az aranykészletből reá eső részt. 
Ez mindenesetre elkerülhetlen, mert a 
Plener dr. osztrák pénzügyminiszter által 
elvállalt kötelezettségeknek megfelelően 
magyar részről joggal követelhető ez az 
osztrák pénzügyi művelet. Miután egyál-

az aranyérték beho­
zatalára az osztrák és magyar monarchiá­
ban, — kétségtelen a magyar kormány 
joga ama követelmény érvényesítéséhez, 
hogy az osztrák kormány teljesítse 
ződéses kötelességeit, szerezze be a hi­
ányzó aranyat. E tekintetben és ez érte­
lemben

Nagybecskerek, deczember 14.
A déli vasút államosítására vonatkozó, 

az osztrák kormány részéről Wittek ke 
reskedelmi minisztériumi osztályfőnök ál­
tal folytatott tárgyalásoknak a magyar 
kormánynyal eddig negativ eredményük 
volt. Elvben a magyar kormány előbb 
hajlandó volt az államosításra, 
osztrák. A két kormány közt^M^h^éle 
ményeltéréseket némi idő mdltán áíkaMa- 

egy kompromisszummal fogják elin­
tézni. Egyrészt a két kormány, másrészt a 
déli vasút igazgatósága közt a megegyezést 
csupán a bérleti szerződés, illetve a meg ■ 
adandó állami évi járadék részére a finan­
ciális alap megállapítása teszi nehézzé.

Magyar részről a déli vasat

nem

szer-

valutarendezés ügye is bizonyos 
befolyást gyakorolhat a déli vasút álla­
mosításának feltételeire. A magyar kor­
mány ez által egyrészt jobbította az elő­
feltételeket, melyek lehetségessé teszik egy 
előnyös szerződés kötését a déli vasúttal. 
Másrészt a déli vasútra is előnyös, hogy 
aránylag rövid idő alatt megszűnik lé­
tezni az úgynevezett arany-ázsió kérdése, 
ha az osztrák kormány, illetve Plener 
dr. osztrák pénzügyminisztar, követve a 
magyar példát, beváltja ide vonatkozó Ígé­
reteit.

mint az

sínt

magyar
vonalainak megváltásáért c^.ak annyi állami 
megváltási évjáradékot akarnak adni, a 
mennyi e vonalak mostani kereskedelmi 
értékének valóban megfelel. Másfelől a 
magyar kormány a magyar vasúti és a» 
immár megerősödött állami hitel jól fel­
fogott érdekében ragaszkodik ahhoz az 
elvhez, hogy a déli vasúttal szemben csak 
oly követeléseket emel, melyek a méltá 
nyosságnak megfelelnek és a tulajdonosok, 
illetve részvényesek jogos érdekeit nem 
károsítják. Ismert tény, hogy e tekintet­
ben a magyar kormány nézete mindig 
megfelelek a kereskedői kulánsz igényei­
nek. Magyar részről a külföldi tőkepén­
zesekkel szemben, a kik tőkéiket magyar 
vasutak építésébe fektették, mindig a leg­
nagyobb figyelemmel alkalmazták a ki­
egyenlítő igazság elvét. Másrészt azonban 
nincs a magyar kormánynak oka, hogy a 
déli vasút magyar vonalaiért nagyobb árt 
fizessen annál, a mely azok valóságos ér­
tékének megfelel.

Külföldi lapok nagyon tévesen emle-

Tagadhatatlan tény az, hogy ha tény­
leg lehetségessé tétetik az aranyban való 
készfizetés, akkor a déli vasút vonalainak 
értéke rendkívül emelkedik, Magyar rész­
ről éppen nem szándékoznak a déli vasút 
tulajdónosaitól a kötendő szerződésben a 
valutarendezésből, illetve az aranyban vald 
fizetés felvételéből eredő egészen jogos 
előnyre a biztos kilátást elvonni, vagy azt 
velük szemben vitássá tenni. A magyar 
álláspontot ez ügyben a következő pár 
szóban lehet kifejezni:

Jog és igazság mindkét irányban és 
kölcsönös méltányosság.

A politikai helyzet. A „Pol. Corr.“ 
budapesti levelezője kifejti, hogy az egyházpoli­
tikai törvényjavaslatok szentesítése után kizárt 
nak tekintik annak lehetőségét, hogy az ellenzék 
hosszabb ideig komolyabb nehézségeket gördít­
sen a ssabadelvii kormány elé.
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nősen a czéljukat, a hitvesi önérzet, a hiúság fel­
ébredt bennünk. Harczoltak.

A sok viszály szörnyű jelenetekre vezetett.
Életük csatározássá lett. Ellenséges népek­

hez lettek hasonlók, melyeknek területe szom­
szédos és melyeket a sors mindennapi érintke 
zésre késztetett. Minden pillanatban volt valami 
bajuk.

t „TOEOHTlL" TMä Mindvégig a nem megállapítása körül for­
gott a küzdelem. Büszkeségük forgott játékban. 
Már előre is haragudtak a gyermekre, ki eset­
leg meghazudtolja jövendölésüket.

Leány született.
Chanu kétségbe volt esve ás rá sem né­

zett. Másnap azonban borzasztó boszut gondolt 
ki. Antoinette néven jelentette be a kicsikét. 
Armande tej lázba esett.

Fegyverszünet következett. Utóbb azonban 
szükségét érezték, hogy ismét erélyesen lépje­
nek fel. Chanu egyszerre csak azt engedte meg 
magának, hogy a gyermeket a térdén ringatva 
bensőiéggel rebegje :

—- Antoinette . . . Antoinette . . . Aludj,

A diadalérzet.
— Irta: Leblanee Maurice. —

Mig egybe nem keltek Chanuék, szelíd, tü 
relmes emberek voltak, hódoltak a kényelmes 
szokásnak, hogy az eseményekre és mások jó 
tanácsaira bízzák magukat.

E jeles tulajdonok és apró hibák egyesülése 
szomorú eredményt idézett elő. Minthogy nem 
volt, ki igazgassa, 
valami elszabadult esolnak, mely a hullámok já 
tékának kitéve, a szíriekhez csapódik. A cseléd 
lopott; por lepte el a bútorokat. A pénz csak 
úgy repült..

A dolgok már nem maradhattak igy. Mind 
a ketten egyszerre érezték az erélyes föllépés 
szükségét. Kell, hogy a famíliának feje legyen, 
főnöke, aki paráncsoljon.

— Majd én intézem a dolgokat, — gon­
dolta Chanu.

És erre szilárdan eltökélte magát.
Ugyanakkor Armande, a felesége, is ilyes­

formát gondolt:
— Ha hozzá nem iátok, minden elpusztul.
És szilárdan eltökélte magában ho gy hoz-

A tettek mezeje nem volt már elég; át 
harozot a beszélgetések terére is, A 

mint egyikük valami eszmét pendített meg, a 
másiknak éppen ellenkező ötlete támadt. Nagy 
szerű mód ea arra, hogy az embe” fogalmat 
alkosson magának valamely ügyről; különben ná­
luk ez volt az egyetlen mód, melylyel rendelkeztek 
Mindegyik védte a maga eszméjét, éberen és dü­
hösen ; készen arra, hogy meghal az igazért. És 
ezek a véleménykülönbségek növelték az ellen 
séges indulatokat, melyek elfogták a férjet és 
feleséget. Egymásra lestek, mint az előőrsök 
szoktak, és ingerelték egymást, mint az antikhösök.

Aztán hirtelen összecsaptak. Vad roha 
mok! Irgalmatlan vágások. Párbajok, melyek­
ben nem volt köszönet. Mily dicsőség a győz­
tesnek. mily tömérdek kegyetlen tréfával hal­
mozta el áldozatát I

De legtöbbnyire nem jutottak eredményre. 
A két párt visszavonult, fáradtan, kimerültén, 
sebektől borítva.

Néhány év mulián Armande nevezetes ese­
mény előtt állott.

— Fiú lesz, jósolta Chanu.
— L-ány lesz, mondta Armande.
A férj felelt:
— Aritoinenek nevezem.
A feleség visszavágott.
— Én meg Saroltának.

vitték

háztartás úgy járt, mint

kicsi Antoinette !
Erre aztán Armande rákezdte:
— Aludj, leánykám, drága leánykám, ón

leánykám !
A keresztapa választásának kérdése uj 

összeütközést okozott. A férj atyját akarta, a 
nö a maga atyját. Egyikük sem engedett. Gyer­
meki szeretettik.be kapaszkodtak, mely erre aa 
alkalomra különösen felélénkült. És az lett be­
lőle, hogy a gyermeket nem keresztelték meg.

fegyverssünetet, Antoi­
nette lett a küzdelem tárgya, melyért a haragos 
hitvestársak csatáztak. Mindegyik magának 
akarta mint kizárólagos tulajdont. Ki gondos­
kodjék neveléséről ? Ki választja a tanítókat ? 
Ki őrködik játékai, egészsége felett ?

— Éu ! — makacskodott Chanu. — Az én 
szerepem, a férjé.

— Ugyan, eredj 1 
— Hát nem én vagyok az anya ?

Armande azzal akarta megszilárdítani jo

Hogy megtörték

sálát.
két akaratKikerülhetetlen volt, hogy ez a 

összeütközzék, heves harezra keljen egymással 
annál is inkább, mert az elsőbbség biztosítása 
kedvéért mindenkor ellenmondásban nyilvánult.

Az első esetekben egyiknek váratlan ellen- 
keiére mindig meglepte a másikat. Rá sem ismer 
tek már egymásra; de midőn felismerték kölcsö

kiáltott az asszony.

A hivatalos melléklet 228. számával.
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1894. deozember 14.
Tercwtfr________ ,

------- ---------- ------------TT^l^eeán Ál- bicskára, bördarabra, vagy erős lemezpapirra
— Módos és a polgári nazassay. irandó - Ezen czimiratok erős zsineggel vagy 

lelkesedés az egész hazában, drótul tartósan a csomaghoz kötendők. — Papír* 
eirvházpolitikai törvények szén- lapokra jrt csimeket mindig egész terjedelmében 

hogy a® F finnénél az effész ország és keii a burkolatra felragasztani sezenkívül a cső- 
tesitve lettek Ünnepe ß nagy magot cinéggel úgy átkötni, hogy a zsineg ke-

városok egymásul közséíí in- resztezése a ezimiraton legyen,
nap emlékét megíilui. «tlro'önvzik * Felette kívánatos, hogy a feladó nevét és
telligencziája, mint (aPUD* “ ,, fftk( ’ lakását, továbbá a czimirat összes adatait magá-
tAírnaD ugyanezen alkalomból tenyes ban fogiaJó caédula a csomagba is áthelyeztessék,
mát rendezett, a melyen a város összes h a4,on esetre, ha a burkolaton levő czimirat 
inártkülönbség nélkül meg- elve8zne vagy olvashatlanná válnék, a csomag 

előkelőség P bizottsági felbontásánál a jelzett czédula alapján
jelent. Hirscbl Mór nagy- a oaomt$g további sorsa iránt intézkedni lehessen.

— Esküvő. • d e- fél 10 óra- A feladó nevét és lakását a csomagon levő
kort^budapeltUobányutczai zsinagógában tartja Czimiratnál is czélszerti felírni.
esküvőjét Weiaz Felica kisasszonnyal, Weisz ^ a csomagok tartalma úgy a csimiraton,
Manó tiffwéd bájos leányával. miot a szállító leveien is szabatosan és rész-

— öngyilkos a felesége után. lragiku» itítJ8cn jaiseudö; Budapestre és Bécsbe szóló cao- 
Aofltről ad hirt a „Szegedi Nepló.u Egy vágyó- okoQ szállítóleveleken pedig ha azok

gpzdaember, Barsó Antal megölt« mag t 8atireket vagy fogyasztási adó után eső
bánatában, melyiyl felezget siratta. tárgyakat tartalmaznak — azok mennyiségének

Barsó jómódú gazdaember volt, a 1 e e- (ügete8 is szükséges (pl. egy darab hurka
8éeével és tizenegy gyermekével min“en „g0n! 2 kiló, egy drb szalonna l1/* kiló, egy drb
nófkül megtudott élni földiének termesei . pu!yka 2*/„ kiló, egy liter bor, stb.) — A tar- 
nvár folyamán Barsó felsége tizenegy érv “ tatom ily részletes megjelölése a fogyasztási adó 
ráhagyásával meghalt. — Nagy Szerencsé en«ég kivetóge ezHmpontjából szükséges és a gyors 
volt ez Barsóra, aki azóta b^omorr e kézbasitóst lényegesen előmozdítja.
bánatában nem^7**^gy'miamiképpen bánat- A csomagolás jó és tartós volta valamint a
kT 8 J°tMő megmenekülhetne. A hét elején czirnzés pontossága kiválóan azért fontos mert 
teljes Mátétól S “ fiyelaie,tetve, min- a czólszeitttleu és hiányos csomagolás valamint 
gyermekeit beosüLt g ^ ^távozott, üt a helytelen és hiányos czimzés következwényei-
deD A f°lé vitte és a Selbach-féle ta ért a posta nem szavatol.
ját 0 Moravicza i . ^ A kuthoa itatni Felkérem végül a t. közönséget, hogy a
pyán egy u kalapot vettek észre a kút karácsonyi ünnepek előtt a postai küldeménye­
id6. majában Jóve elóg gyanús volt, két lehetőleg a délelőtti órákban postára adni
roványan, m“«1 kal g«zdáját keressék s szíveskedjek, hogy a küldemények öasvetonoása

akadtak Barsóra, akit kikerülhető és azok továbbítása késedelem nél­
kül eszközölhető legyen. Temesvár, 1894. de­
czember 1-én. P e t h e ö kir. posta- és tárida 
igazgató.

z
fcalános ahírek.

Tájékoztató,
Sxőnycggyári igazgatósági ülés. 

folytatva megyei közgyűlés, 
torontálmegyei gazdasági egylet

közgyűlés^ 2L Közigazgatási bizottsági ülés.

A gőzfürdő naponta 
részére kedden és pénteken délután.

— Városi közgyűlés. Nagy beosk erek vá­
rosának képviselőtestülete hétfőn,^deczember 17 én,
tartja rendes havi közgyűlését.

— A megyés püspök jogtanácsosa.
Sándor csanádegy házmegyei püspök, íu 

y Kálmán makói ügyvédet, „Szárazéi 
itóját nevezte ki jogtanáososá ak.
— Karácsony és a vasárnapi munkaszünet.

Karácsony este, valamint Sylvester estéje az ide« 
héttőre esik. Mivel a karácsonyi ünnepekre, 
valamint újévre szokásos bevásárlásokat a tő­
gy asztó közönség rendszerint az említett unna 
pékét megelőző két napon belül szokta telí­
teni, a kereskedelmi miniszter kivételesen meg 
engedte, hogy deczember 23 ára és az u6y*™\a01? 
hó 30 ára eső vasárnapokon ipari es kereskedési 
telepen aa ipari munka, illetőleg adás-veves eg «» 
napon át végeztethessék.

a

Deozember 18, 
Deczember 19-én s 
Deczember ‘28. A.

reggeli 6 órától nyitva van

nők

Des- nos
nagy

sewffy

dalárda Nagy becskereken.— Magyar
Csendben, de őszinte lelkesedés között ment 
tegnap este végbe a kaszinó dalárdájának meg 
alakulása. Az ülésen, melyen F r a n z J. L. 
kaszinói elnök elnökölt, dr. Brájje Lajos 

dalárda ezélját és működési körét, 
kaszinó dalárda-osz-

bogy
rövid idő múlva rá is 
Ő Moroviczán el is temettek.

— A tél. Száraz hideg idő. Az egész égen
hamuszinü fellegek terjeszkednek száj 

természet aludni tért. A nap, a mely rész
át csúnya
jel. A _
kető aranysárga sugaraival finoman vonta be a 
mindenséget, szétoszlott, eltűnt, mint egy bájos 
leányka édes álma. A fák oly szürkék, kopaszok; 
az időről-időre meg-megújuló erősebb szétroham 
a mint elfut ágai között lebegve, lassú tánczot 
járva, zörögve huh le a
száraz falevél, amelyet lassan-lassan eltemetnek 
a sűrűn hulló hópelyhak.

- Birtokvásárlás. Szabadkai levelezőnk * A fold és népei. Amid6" q_,880 ••
• :a. RArA Baillon Jenő, •», szabadkai huszárezred csém tisztelettel tudatni, hogy löfy
üvik kedv.lt uh.j!” két.vá.ötveoe.er forintért adtomban megjelent három Wte.il d,«mu .
Zváhroka , Hon,Legyében fekvő Paláét 4. „F ö , d és Népei' T.dÍ,

- i,l l. A aeegedi kere.kedő ifjak társu ^““l^nTal

latának helyeszközlő osztálya egy ügyes faszer- r közÖQ8égnek hálás köszönetéinél
kereskedő segédet azonnali fölvételie keres. J vtlofrásért melyben ezen

hmm ".Ti ZU'«! hU* ««. *»“

I.T&Ä «: £.... u& IMÄST Ä&S
Bécsbe kellene több száz polgárnak menni es ott T' Y ^ r ha onló külföldi kiadások. „A 
kellene a királynak fáklyásmenetet adni. Az g fásával és sajtó alá rendezósó-
inditványt daczára hogy több oldalról tetszéssel ^ ^“f/Aladár urat bíztuk meg, ki tekin-

találkozott, elvetettek. , karáesonvkor tettel az utolsó évtizedekben nagy lenduietet
— A posta és a közönség KarácsonyKor t má. { irodalom. Ó3 a tömérdek neveze-

A kir. P»8«a éVáhr4a'8akáH fH lapunkat A te, felfeded,i utalásokra, melyek következté 
figyelmeztetés közlésére ken P ... ben a régi kiadás megjelenése óta mindenütt,
karácsonyi ée ulévi Ünnepek a k» m bél dk külö®ö,en Afrikára vonalköz,Mag egés.en

mérveket ol.o P“91"“ s4‘s ''fijeitét átalakultak ismereteink; az uj ki.di.t
következőire hi | vitva és bővítve, hanem egészen újra irta, úgy

hogv a jelenlegi mü egészen uj munkának te-
0 Pén. legcél,»rabben post.uUlvinyny.l I «»4^ E- »klsói . tisatelattel ^Uroti^ki. 

de as rték nyiivánitása meUett ssabálys.erUleg adé, ^ktáll.tas^

pecsételt levélben is küld he • evobb teriedelemben és a modern technika vív-
Péna é. ék,ser má. tárgyakkal egybe gondos kivitelű képekkel g.a

osomagolhaté. k Teee,öböl font dagon diseitve adom ki. Egyszóval a. u, mü
j) vsomagoiasia 1 » , vászon valóságos diszmü lese, mjly iroalmunkban ki-

v°ívr’ legalább csomagoló papír has.ná- váló helyet fog elfoglalni, ügyié mint nemesebb
vagy legalább is erős csomag f P értelemben vett népszerű munka, melyet laikus

V^mu 8««LP*P^ • Ä

zsineggel többsziSrősm ée® szorosan’ Atkütni, a tanúságokat nyuit. Különös figyelemm^ voltunk 
asinei keresztezés! pontjait pedig jó minőségű erre hogy a mii szövege m,ndeD ‘f*'
necsétviasszal oly módon lepecsételni, hogy az nyaknak megfeleljen, a számok és nevek helmezi- 
pecsetviasssai y u F > ^ k nak mellőzése daczára minden lényegest közöljön,
áfta“képezett nyílásokon a tartalon?hoz férni ne afaellett tájékozásul szolgáljon a ezakirodalomban e 
j “ F J o átöúzást nyújtson a további kutatásokra. — A

pecsételésnél vésett peosétnyomé h-»*-1 U fohe^eg nemcsak ^szitök^h..

3) A ozimzésnél kiváló gond fordítandó a Ist. ur által újra irt „Föld és N ép eősim« 
azimzett v.zeték és k.res.tnevének, polgári ál yaikl-^ak első vaskos kötete mely Amer,- 
Iáéinak vagy foglaltsásának és lakhelyének pon kának leírásit foglalja magában már meg- 
tos kitételére • a Budapeetre és Bécsbe szóló jelent, te egyszerre is — akár fűzve, akár 
küldemények ’czimiratában ezenkívül a kerület, kötve, — és 20 füzetben is kapható. Gondoskod- 
utcza házszám emelet és ajtó jelzés ctb. is tam arról,hogy a többi kötetek is gyorsan köves- 
kiteendö ’ «ék az elsőt és az egész vállalat legkésőbb két

A rendeltetési hely (vármegye) és utolsó év múlva készen legyen. A második kötet, mely 
és olvasható feljegyzése különösen Afrikáról, spól, már sajtó alatt van. A harmadik

kötetben Ázsia és Ausztrália leírása lesz, a

Alkalmi ajándékok karácsony 
és újévre női confectiókban Kovács 
Sedeonnál.

kifejtette 
mire a jelenlevők mint

következő tisztikarttáiya megalakultak 
választották meg: Elnök dr. Orsó Mátyás,

Lajos, jegyző W e g 1 i n galelnök dr. B r áj j e r 
István, könyvtáros Steinbach Béla, pónztá-

Mór, ellenőr F i 1 k o v i c s 
Boldizsár, karnagy Nocker János. Az ének 
próbák hetenkint kétszer tartatnak meg: ked­
den és szombaton este. fél 9 órakor. Holnap 
szombaton lesz az első próba. Melegen üd 
vözöljük sz újonnan alapított dalárdát, abban a 
reményben, hogy sikerrel fog megbirkózni tár 

életünk apathiájával.

e földre egy-egy Irodalom.Neumannros

van szeren -

sas
— Hymen. A szegedi felsővárosi tempi 

ban szombaton d. e. 10 órakor Temesváry József 
földink, ernesztházi gyógyszeré* oltárhoz vezeti 
Korpássy Menyhért törvényszéki biró bájos leá­
nyát, Valér kisasszonyt.

om

azon a névengait a leánykát illetőleg, hogy 
szólította, melyet neki szánt. Es egy reggel igy 
kiáltott feléje:

— Charlotte, jöjj ide!
A férj ámulva nézett rá:
— Kit szólítasz?
— Hát a leányomat!
— Antoinettet?
— Az én leányom Charlotte.
Mindegyik ragaszkodott álláspontjához és 

különböző neveken szólították a gyermeket. Es 
a kicsike lett az ürügye megannyi viszálynak.

Egy esemény vetett véget ennek.
Chanuék az ötödik emeleten laktak és volt 

egy kis erkélyük is. Az atya alacsonynak találta 
a rácsozatot és igy szólt:

— Rács kell ide a gyermek biztonsága

vttli
ebonyolitása ozéljából a 

már saját érdekében is a

nem ja-

vom

landó.
végett.

— Rácsozat? rikoltott az anya. Megint köl­
tekezés? Hát én nem vigyázok eléggé a 
nyomra?

leá-

Lakatos jött. Armande kidobta. Cbanu sa­
játkezűig helyezte el a rácsot. Armande eltávo­
lította.

Újabb küzdelem. A férj váltig ismételgette:
— Azt hiszem, hogy a gyermek javára 

szolgál az elövigyáeat.
A nő fogadkozott.
— Nem érne semmit, akármi történik isi
Egy nap a kicsike az erkélyen játszadozott 

szülei szemei előtt; egyszerre eaak az er­
kély alacsony rácsozatán át eltűnt.

Rémülten futottak oda, lenéztek. Lenn fe­
küdt a leányka szétzúzott tagokkal.

És a rémület daczára, bár térdei inogtak 
és szinte őrület környékezte, Cbanu bizonyos 
diadalérzettel kiáltott fel:

— Ugy-e mondtam! Látod? !

landó.

posta pontos 
szükséges.

nagjedik Európáról fog szólani, s az ötödik 
(bet -7Ő) kötet k áárólag Magyarország iemer-

burkolatra kell írni4) A czimet magára a
lehetséges, akkor a ezim íatábde ha ez nem

.
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1894 deezember 14.
Torontál.

6totósénak lesi szentelve. Az «gész mü körülbelül 
360 nagy alakú nyolczadrétü ívre fog terjedni s 
díszítésül 60 pompás szinnyomata kép és térkép, 
90—100 mümelléklet és közel 1000 a szöveg 
közé nyomott szép kivitelű kép fog szolgálni 
Hogy e nagy müvet, mely bármely könyvtárnak 
díszére szolgálhat, bárki könnyen megszerezhesse, 
füzetekben is szállítom és pedig úgy hogy havon 
kint három-három 4 nagy nyolczadrétü ivet tar 
talaiasó füzetet adok ki. Minden egyes füsetet. 
számos a szöveg közé nyomatott képen kivüi, 
még külön pompás szinoyomatu kép (ehromo), 
mümelléklet §vagy térkép fogja díszíteni. A/ 
egész mü 90 füzetre fog terjedni ; egy egy füzet 
ára csak 30 kr. Megrendeléseket elfogad minden 
hazai könyvkereskedés és könyvárus. Mehner 
Vilmos, könyvkiadó Budapesten, IV., Papnövelde- 
utcza 8. ez. a.

* Uj könyv Jókairól. Az ünnepelt regény 
Íróról uj könyvet irt Dr. Körösy László íövá 
rosi iró. A terjedelmas tanulmány Jókai korát, 
életrajzát és müvei jellemzését annyi készültség 
gél dolgozta ki, mint eddig egyetlen Jókai élet­
rajz sem. A tetszetős könyv telve van élénkebbnél 
élénkebb fejezetekkel. Száznál több forrásból 
ritett adatai azonban nem teszik a kiváló tanul 
mányt nehézkessé, mert az éppen olyan vonzó 
olvasmány, mint egy jó regény. Valóban Örven­
detes, hogy a nagy nemzeti kiadás kiegészítésére 
megjelent Jókai terjedelmes biographiája is. Dr. 
Körősy László, a kit ugyltászik Jókai nemcsak 
inspirált, de sokszor útba is igazított, három 
részbe foglalja össze a rendkívül gazdag anya 
got. Az első r.sz Jókai életrajza, a második Jó­
kai munkássága, a harmadik Jókai jubileuma. 
Nemcsak az aesthetikus, de a jónevü novellista 
keze is meglátszik ezen a valóban sikerült, mun­
kában, mely számot tesz irodalmunkban. Ara 90 
kr minden könyvkereskedésben. Megrendelhető 
az iró ezimón Budapesten, Andrássy-ut 25 szám 
alatt is.

hallani, de miután Podmanitzky kijeién- 
tette, hogy Dincsenek itt, eltávoztak. Kár lenne, ha valami baja esnék, felel­

ték neki.
Renata legyözbetetlennek tartotta magát. 

Hiszen nem zuhant alá a legmagasabb osuoeokról 
sem öizonyoann megkínálni a járvány is.

Egyszerre erős fá)dalmat érzet a gyomrá­
ban és hideg borzongás futott végig tagjain. Ele- 
intón föl sem 
lónői teendőit.

~ ^egye<i bá&y*dt, alig tud járni; feküd­
jék le kisasszony! mondák neki a többiek.

— Nincs semmi bajom, felelt Renata ae 
orvosok folytoaos kérdezősködéseir i ■ asak dol­
gozott tovább mindaddig, a mig fel tudott kelni 
az ágyból.

Betegágyában iaeonyu fájdalmakat állott ki, 
végig szenvedte annak az iszonyatos betegség­
nek minden fázisát; csak egy kívánsága volt 
még az, hogy minél-előbb meghaljon. Utolsó 
óráiban rágondolt barátaira e mindazokra, kiket 
szeretett s a kikről régóta nem hallott 
hirt. Szeretett volna elbúcsúzni tő ük, de azután 
eszébe jutott, hogy n-*m s*«b»d senkivel bessélnie; 
ki tatte volna ki magát a biztea veszedelemnek 1

Es mégis nsgyon szeretett volna egy-két 
szót váltani még utoljára ássál a férfiúval, a kit 
annyira szeretett, a kit lelki szemeivel felyton 
xisó getett; ebben a pillanatban úgy érezte, hogy 
a szentok örök szerelmével szereti őt. azzal az 
eszményi érzelemmel, a melyről álmodozott. Zs 
az ő tiszta, mocsoktalan érzelme lesz a dijja 
életének s egyúttal az áldozat, a kiengesztelés 
áldozata bűneiért.

Sfambulov vad alatt.
Budapest, decz. 14 (A „Torontói“ 

eredeti távirata.) Szófiából távirják : A S o fa­
rán y e elfogadta aStambulov kormány 
vád alá helyezését.

vette, hanem végeste tovább ápo

A ülagyar Állam ellen.
Budapest, decz. 14. (A „Torontál“ 
távirata.) Kolozsvárról jelentik, hogy város­

szerte állandóan megbotránkozást kelt a Magyar 
magatartása, melyet a liberahzmusaal 

emben gyakorol. Legutóbbi örült kirohanása a 
„consumatum“ czikk, melyben a király szemé­
lyét megtámadni merészelte, véget szakított a 
polgárság türelmének. És ma délután 
firmában kifejezte felháborodását a 
kör, melynek tagjai a legelőkelőbb honorátiórok 
(®§yetemi ianárok, tisztviselők, birtokosok), mely 
a nagy számú katholikus tagjai miatt előfizetett 
a Magyar Államra, délután rendkívüli

ere­
deti

Állam
8 '

semmikellő
kolozsvári

me

választ
mányi ülést tartott. Az ülésen dr. Haller Ká­
roly a kör elnöke elnökölt, ö maga is buzgó 
katholikus és tagja az erdélyi kath. statusnak. 
A választmány tagjai teljes számban megjelen­
tek, köztük számos katholikus. A felh xborodás 
és megbotránkozás általános volt és az elnök 
indítványára kitiltották a Magyar Államot a 
körből. És egyúttal erélyes hanga levelet intéz­
tek a szerkesztőséghez, e határozatot tudatván 
„A társas körünknek — igy szól a levél — le­
het nem egy tagja, aki nem ért egyet 
házpolitikai reformokkal, de egyetlen egy tagja 
sincs, kiben a legnagyobb megbotránkozást ne 
keltette volna a Magyar Államban a consumá- 
tum czim alatt megjelent ozikknek azon tartalma 
és kifejezései, a melyeket a koronás királyi és 
apostoli király ellen közreadni merészelte, amiért 
ezt a lapot a társas körünkből kizárjuk.“

(Folytatása höreAezlk.)

Nyilttór.**
Női ruhaterem megnyitása.az egy-

Nagybeoskerek és környéke igen tisztelt 
közönségének és nagyrabeostllt vevőimnek 
tiszteletteljesen tudomására hozom, hogy a 
Hunyadi-utczában levő saját házamban, köz­
vetlen szomszédságában as immár 1856. 
év óta fennálló úri-és női ruha konfekozió 
üzletemnek, egy teljesen fővárosi mintára 
berendezett

Táviratok.
Országgyűlés.

(A képviselőház ülése deezember 14-ón.)

Budapest, deezember 14. (A „Toron­
tál“ eredeti távirata.) A képviselőház 
ma délelőtt 10 órakor tartott ülésében foly­
tatta a földmivelósi költségvetés­
nek általánosságban vald tárgyalását.

A* ellenzék részéről hozzászóltak: 
Helley János, Ugrón Zoltán, Üray 
Imre és Veress János, kik kivált a földmi- 
velésügyi minisztérium műszaki osztályáról 
és ezen ott alkalmazott tisztviselőkről nem 
a leghizelgőbb módon tettek említést, 
mire egymásután felszólaltak Miklós 
Ödön államtitkár és gróf Feste ti eh Andor 
földmivelésügyi miniszter, kik a miniszte 
rium műszaki osztályára szórt vádakat a 
leghatározottabban visszautasították.

A vitát holnap folytatják.

eladó csarnokból, próbateremből óe műhely­
ből óllóBOSSZÚBÓL.

Olasa regény. írté: Cordella. nöiruha-termetA „T erő ni 41“ «iáméra fordítotté: flyérlkl.
(Folytatás).

Bátorságot merített tehát, egássen megfeled­
kezett magáról és oda ment, a hol legnagyobb 
szükség volt reá

— Gyógyítson ki ebből az iszonyú beteg­
ségből ! A kisasszony olyan ssép, mint egy an­
gyal 1 Adjon innom valamit, mert szomjan halok 
meg ! — mondták neki a eeerenosétlenek e ke 
zeiket össsetéve rimánkodtak.

Odasietett mindegyikhez, orvossággal vagy 
vigaaataló ssóval. Az első elfogultság elmúltával 
úgy beletalálta magát életveszélyes foglalkozásába, 
mint bármelyik irgalmas-apáosa. A szenvedések 
láttára, magasztos tettének tudatában megfeled­
kezett a saját szenvedéseiről és mikor az ápolás 
bán kifáradva, nehány óráig pihent, mélyen el 
aludt és nem kínozták eddigi rémlátomásai.

Úgy gondolta, hogy ha eddig valaha vét 
kezett nem teltben, hanem gondolatban 
mostani foglalkozása kiengeszteli bizonyosan as 
isten haragját. Ebben a környezetben szivét meg­
nemesedni érezte; a halállal vivőit tusÁkkai 
szemben semminek tűntek fel az emberi szenve­
délyek; felülről, filozófiai magaslatról nézte a vi­
lágot, melyben minden végsete, a vég felé siet, 
melyben a legerősebbet letipor és megsemmisít egy 
láthatatlan mikroba.

nyitottam meg.
Ruhaszövetekben való összes újdonsá­

gokkal, díszítő és selyemczikkekkel dúsan 
felszerelt raktáram, franczia és angol mérv­
adó divatlapok, tapasztalt, szakszerűen kép­
zett, kitűnő művezetőim, kik részint a leg­
újabb műszerekkel ellátott műhelyem, részint 
pedig áruraktáram élén állanak, továbbá a 
hozzám szerződtetett fővárosi munkaerők 
lehetővé teszik, hogy e téren a legjobbat 
és legizlésesebbef produkálva, sikeresen ver­
senyezhessek a bécsi és budapesti konku­
renciával. Ama biztos meggyőződésben, 
hogy a mélyen tisztelt közönség emez uiabb 
vállalkozásomat is bizalmával tiszteli meg, 
melegen ajánlom azt a nagyrabecsdlt hölgy­
világ figyelmébe.

Eötvös-frakczió.
Budapest, decz. 14. (A„Tororontál“ 

eredeti távirata.) Az Eötvös-frakczió teg­
napi értekezletén az eddigi híresztelésekkel 
szemben kijelentette, hogy nem lép be az 
anyapártba.

ea a

Kiváló tisztelettel

Grünbaum Vilmos.

*) As e rovat alatt kSzlSttekért nem vállal felelősséget
a nsrk.Az egyetemi ifjak fáklyás menete.

Budapest, deexember 14. (A „Torontál“ 
eredeti távirata.) As egyetemi ifjak — mini egy 
eseren — ma este „Éljen a király 1" „Éljen 
Wekerle !“ „Éljen Szilágyi 1“ kiáltások köst égő 
fáklyákkal vonultak a szabadelvű klub elé, ahol 
Martos Ferenci as egyetemi kör elnöke mon­
dott beszédet. Valahányszor a miniszterek nevét 
említette, frenetikus éljenaósben törtek ki, de a 
Zichy Nándor nevének említésénél zajos ab- 
ezugot kiáltottak.

Podmanitzky Frigyes báró több kép 
viselővel kijővén az erkélyre, felelt az ifjúság 
nak. Említette a királyt (szűnni nem akaró 
éljenzés), aki iránt soha meg nem szűnő hódo­
lattal viseltetnek, megköszönte az impozáns ki­
tüntetést az összes szabadelvűén gondolkodó 
polgárok nevében s éltette az ifjúságot.

A viharos éljenzéssel fogadott beszéd után 
az ifjak Wekerlét és Szilágyit akarták

Attól kezdve nem törődött többó magával, 
a cselekvóetöl nem jutott ideje gondolkodásra. A 
betegápolónök közölt ő volt a legfaradhatatl»nabb. 
Most egy anya betegágyánál virrasstotl, aki deii- 
riumában gyermekeit siratta: majd egy fiatal 
asszony ápolására sietett, a ki csak jó férjét 
sajnálta itt hagyni, mert nagyon boldog volt vele 
s olyankor »»Ívesen odaadta volna megváltásukra 
a maga életét, amelytől úgy ie azt tartotta, hogy 
nincs czólja, nincs értéke.

Jelöniéből bátorságot merített a beteg; ál­
dást hintett, a merre megfordult, csodálták és 
megáldották ezerszer, mert nemcsak ápolta Őket 
lelkiismeretesen, hanem pénzével is hozzájárult 
ama családok felsególezéséhee, a melyből elhalt az 

az éhhaláltól megmentett árvák

Felelős szerkesztő: Dr Brájjer Lajos-

Árverési hirdetnieny.
Az alulíró*t intézet részéről ezennel 

közhírré tétetik, hogy mindazon zálogtár­
gyak, melyek az 1881. évi XIV. t. ez. 
15. §-a értelmében esedékessé váltak, 
1894. deezember 17-én délelőtti 9 órakor as 
intézet helyiségében nyilvános árverés alá 
kerülnek, és hogy
hosszabbítása vagy kiváltása csakis 1894. 
deezember hó 15-ik napjának délutáni 5 óráig 
eszközölhető.

Nagy-Becskerek 1894. november hd

l

zálogtárgyakezen
apa vagy anya 
befoglalták imájokba nevét.

— Kegyed nagyon halvány, — mondák 
neki az orvosok, — ne fáraessi 
kegyed ie könnyen beteg lehet.

— Úgy gondolom, hogy én tő lem fél • halál; 
sokszor kerestem már, de hiában.

t
ki magát, mertf

28-án.
I. nagybecskereki zálogintózet(867-4.4)
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1894. deozember^H.Torontál.
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kitüntetve. Ezen időJegyzet. A m. kir. államvasutak vonatainak közlekedési ideje ezen menetrendben a középeurópai idő szerint 
és a budapesti idő között azon külombség van, hogy a budapesti időt jelző órák 16 perczczel többet mutatnak, mint 
európai időt jelző vasúti órák. A román és bolgár államvasutak Összes vonalain, nmkülönben a török vasutak bellova konstantinápo yi vona an
az uj vasúti idti egy egész órával megelőzi a középeurópai időt. ,

Az éjjeli órák — esti 6 órától fogva reggeli óra 59 perczig — a perczek számjegyeinek aláhúzása álal (boo— w vannak
megjelölve A * gsl jelzett állomásokon a vonat csakfellételesen fel- vagy leszállás végett áll meg.

van
menetrendbe felvett középa

►

1000 drb Cytis8U8 laburnum ä 15 kr. írt s jár. erejéig foganatosított kielégítési
200 „ Ribes aurea „ 15 „ végrehajtás utján le és felülfoglalt és 741
300 „ Tamarix gallica „15 „ frt 50 krra becsült lovak, szekerek, búza,
200 „ Amarpha frutinosa „ 10 „ zab, bútorokból álló ingóságok nyilvános

„ Koclereutheria pa- árverésen eladatnak,
niculata

Sfcép

karácsonyfák 200
Mely árverésnek aó alibunári kir. já- 

Mind ezen fanemek Liska János vár. í rásbiróság 4420. 1894. számú végzése
kertész által adatnak el.

ä 20 kr.

folytán 500 frt tőkekövetelés, ennek 1894. 
évi május 
kamatai és eddig összesen 59 írt 60 krbanbi- 
róilag már megállapított költségek erejéig 
Számoson a helyszínén leendő eszközlésére
1894. évi deczember hó 22-ik napjának dél­
előtt 10 Órája határidőül kitüzetik és ahhoz 
a venni szándékozók oly megjegyzéssel 
hivatnak meg, hogy az érintett ingóságok 
az 1881. évi LX. t.-cz. 107. és 108. §-a 
értelmében készpénzfizetés mellett a legtöb­
bet ígérőnek becsáron alul is el fognak 
adatni.

kaphatok

Rósa Béla
füszertizletében

Nagy-Becskereken.

hó 25 ik napjától járó 6°/0Nagybecskereken, 1894. évi deczem­
ber hó 12-én.

Krsztics János,
polgármester.(899-3.2)

(898—3.2)

681. sz. 1894.

Árverési hirdetmény.
Alulirt birósági végrehajtó az 1881. 

évi LX. tcz. 102. §-a értelmében ezennel 
közhírré teszi, hogy a nagyhecskerek! kir. 
törvényszék 1894. évi 9580 sz. vég­
zése következtében dr. Orsó Mátyás ügy­
véd által képviselt Dánon Z= Salamon javára 
Braics Mladen és Bánosok Ivicza ellen 500 901-1.1

Nyomatott Pleitz Fér. Pál kiadónál Nagybecskereken.

14416, sz. ki 1894.

Hirdetmény.
Alolirott városi tanács részéről köz­

hírré tétetik, hogy a folyó év őszén és ta­
vaszi idényén a városi faiskolákból követ­
kező növények és fanemek keiülnek eladás 
alá, és pedig:

Kelt, Alibunárott 1894. deczember hó 
8-ik napjár.

Galantai Ferencz,
kir. birú végrehajtó.
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